










“We found the sanitary sewer cleanout over here!”

“¡Encontramos el registro de limpieza del drenaje sanitario! ¡Aquí está!”

“Excuse me sir, did you know that your dirty pool water is flooding the park down the
street?,” Dan asks.  “No, I didn’t know that pumping my pool into the street was bad,” says

Dad.  “But who are you and what are you doing flying around here anyway?”

“Perdone señor, ¿sabe usted que el agua sucia de su alberca está inundando el parque al final de
la calle?, pregunta Dan.”  “No, no sabía que no debía bombear el agua de mi alberca a la calle,”

dice Papá. “Pero, ¿quién es usted, y qué anda haciendo volando por aquí?”



Dan says, “Great, let’s drag the discharge hose around the house and put it in the cleanout 
where it belongs.  If we couldn’t find it we would have had to call the City to ask for special

permission to discharge.”

Dan dice, “¡Magnífico! Llevemos la manguera de descarga alrededor de la casa y pongámosla en
el registro, donde debe de ir. Si no hubiéramos encontrado el registro, tendríamos que llamar a la

Ciudad para solicitar un permiso especial para descargar el agua.”





Dan says,  “Hey kids, we were playing baseball in the park, grab your gloves and let’s go hit
some homeruns.  I’ll even give you a lift to the park.  Dad just hit his own homerun by

doing the right thing.”  Kids yell, “OK, we’ll be right back!” 

Dan dice, “¡Niños! Estábamos jugando béisbol en el parque, ¡tráiganse sus guantes y vámonos a
anotar unos jonrrones! ¡Yo los llevo al parque!” Papá se acaba de anotar su propio jonrronazo

haciendo lo que es correcto. Los niños gritan, “¡Qué padre! ¡Regresamos al rato!”



Dan says, “I think Dad learned a good lesson today.  I know from now on he’ll do the right
thing to help keep our park and the environment clean.”

Dan dice, “Yo creo que Papá aprendió una lección el día de hoy. Se me hace que de ahora en
adelante, hará lo correcto para ayudar a mantener nuestro parque y medioambiente limpios.”

Lisa says, “Look at this stuff coming out of the storm drain in OUR park!”  Nori says, “And
look at the green color.”  Terry asks, “What do you think it is?”

Lisa dice, “Vean eso que está saliendo del drenaje de tormentas, ¡en NUESTRO parque!” Nori
dice, “Y vean ese color verde.” Terry pregunta, “¿Qué creen que es?”



“If we all do our part to keep those little bits of pollution out of the storm drain system,
we’ll have a cleaner place to live and play.  See you next time and remember storm drains are

for rainwater, pure and simple.  It’s the law.”

“Si todos ayudamos un poquito para mantener el sistema de drenaje de las tormentas sin
contaminantes, tendremos un lugar más limpio dónde vivir y jugar. Nos vemos la próxima vez, y

recuerda, los drenajes para tormentas son solamente para el agua de lluvia. ¡Es la ley!”








